
Péntek. 

Megjelenik e lap mindeu Szered án, Pé né eken és Va- 
sárnap. Előfizetaetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 

adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegyedre 3 f 

15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 fe 60 le uj pénzben. 
A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 

hez utasitandók. 
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Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pet elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

(D) Szemle. Egy háboru előtt állunk, vagy ta- 
lán mig ezen szemlénk lapunk homlokán a világra 
jövetel technikai processusán átmegy, az az alatt jövő 
egy-két napi posta, már lapunk végére az elkezdett 
csatákról hozand hireket; és mégis ha megkérdenék, 
hogy van-e a hadra jogos ürügy és mi az ? alig le 

hetne tiszta feleletet adni. 
z ürügy Ausztria tulvitt uralma Olaszország- 

ban; a követelés az, hogy ezen tulbefolyásról mond- 
jon le a külső, — és hozzon reformokat a belső olasz 

tartományokban. 
Azt követeli Orosz- és Hrancziaország , hogy 

Ausztria reformokat hozzon; ezen követelés öszinte- 
ségét nem kevés gúnynyal hozza kétely alá Claren- 
don lord, igy határozván meg a kérdést : egyik kény- 
uri hatalmat látjuk a másik kényuri hatalomnak con- 
gressus tartását javasolni, hogy a harmadik képesit- 
ve legyen szabadelvü intézvényeket hozni be Olasz 

országba. 
Az angol miniszter gúnyja elég találó arra, hogy 

a szabad intézmények mellett szót emelő katonai ha- 
talmak egészen más felé néző háttéri czéljait ki- 

emelje. 
A diplomatia logikájától mentse is meg az Is- 

ten a rendes fejü embert. A nemzetiségek igényeiért, 
jogaiért köt kardot Francziaország Szárdinia mellett, 
azon Ausztria ellen, ki pár év előtt teljes hatásával 
nem engedte meg Dániának, hogy Slesvig-Holstein 
német nemzetiségét dánizálhassa; a népek szabadsá- 
gaért harczol Szárdinia , ki a szabad gennai köztár- 
saságot annak akaratja ellen saját monarchiájába be- 

kebeleztette 1815-ben; az olasz nemzetiséget pár- 
volja Oroszország, ki Lengyelországot széttépeté? 

Ugy látszott, hogy Ausztria csakugyan a nyil- 
vános követelésekre nézve kész volt alkudozni egy 
congressuson, kész volt az olasz hatalmakkali szer- 
zödéseit köz egyetértéssel módositani; s alkalmasint 
meghallgatni a congressus véleményét, a lombárd- 
velenczei olasz nemzeti igényekre nézve is; de a con- 
gressus előfeltételeinek meghatározása körül lelemé- 
nyesen töltalált ujabb-ujabb akadályok, mindenkit s 
Ausztriát is meggyőzték a felől, hogy nem a nyil- 
vánosan föltett kérdés itt a végezél; hanem végezél 
az 1815-ki szerződések megszaggatása, s Európában 

egy uj szerkezet behozatala, mely a szerződési jogok 
helyett a nemzetiségi jogokra vesse alapját. 

Söt még ezen plausibilis eszme is csak esz- 
köze azon legesleg végső czélnak, hogy Európában 
a latán és szláv nemzeti elem kettős dictátorság- 

ra emelkedjék. 
E kettős nagy elem ellenállhatlan hatalma által 

van most fenyegetve egyszerre Ansztria és Török- 
ország, Ausztriából a latán, Törökországból a szláv 
elem vonhatván bőven magához az atyafias elemeket. 

És már is mig a lombárdiai szökevényeket foly- 
vást sorozza Szárdinia azon zászló alá, melyet egy 
félhivatalos turini lap is nyilvánosan dicsekvőleg for- 
radalmi zászlónak nevez, első forradalmárnak mond- 
ván Cavour grófot és Victor Emanuel kormá- 
nyát; mig Romából, Toskánából stb. tolul az ön- 
kénytesek tábora, s már a szárd zászlók alatt 20,000 
főre nötte ki magát: azalatt tizererenkint küldi a fran- 
czia a fegyvert Oláhországba; s Boszniában, Her- 
czegovinában oly lázas mozgalom uralkodik, hogy a 
„Pr. Zeit.4 állitása szerint az olasz háboruval egy- 
szerre egy fölkelés ezen tartományokban szinte két- 

ségbevonhatlan. 
A végezél, mely két nagy elem dictátorságára 

tör, s mely terét a fellázitott nemzetiségekben találta 
fel, hol a latán elem Olaszországra, a szláv a török 
és osztrák szlávokra néz, tagadhatlanul népszerü ala- 
ot talált világrázó föllépésének azon nemzetiségi ér- 
zelmekben, melyeket már a mult század felzaklatott, 
s mely iránt a szövetkezett Európa illő tekintettel 
nem viseltetett, söt annak igényeit már az 1815-diki 
szerződés keltekor is teljesleg ignorálta. Csakis e 
miatt történhetett az a mi megtörtént most, hogy a 
legnépszerübb eszme a nemzetiség eszméje, a leg- 
népszerütlenebb despotismus karjaiban keresse mene- 

él déké 
Egyébaránt ez sem uj dolog, már XIV. Lajos, 

mig benn szétverte a parliamentet, s szokott mon- 
datát „I' etat c' est moi"" megalapitá, az alatt a leg- 
szebb szabadság reményeivel biztatva a népeket lá- 
zas állapotban tartá Cataloniát, Szicziliát, Angolhont, 
Portugállt és Magyarhont, s nagyobbra is terjeszté 
ezen politikával országa határait, mint valamennyi 
franczia uralkodó előtte. III. s az I. Napoleon életé- 
ben is sok hasonlatot látunk a XIV. Lajoséhoz , ez 

utóbbiak felfogták a gallusok hagyományos politiká- 
ját a nélkül, hogy a Maintenon asszony-féle be- 
folyásoknak helyet adjanak, a mi csak czéljaik vég- 
sükerét erősbbiti. Mik lehettek XIV. Lajos végálmai, 
s mik a napoleonidáké ? hatalom egy kivivott világ- 
boldogság fölött, vagy kielégitése a személyes és nem- 
zeti dicsvágynak a világ szolgasága árán ? erre a 

történelem nem ad feleletet; ugy arra sem, ha a né- 
pek akkor megcsalattak-e, vagy a végzet volt el- 
lenök ? 

A történet nem ad ujjmutatást nekünk e sze- 
rint arra, hogy elitéljük most is a felbiztatott népe- 
ket; s a jelen még nem elég arra, hogy belőle a 
következményekre biztos véleményt épitsünk. 

Annyi áll most, hogy Moldova-Oláhország el- 

érte az uniót, miről évek óta álmodozik, s hogy 
Szerbország már szinte önálló fejedelemség, s két 
kis nemzetiség fölvirágzásának alapjait már birni véli. 
Igaz, hogy ezen kis halacskák ki vannak téve an- 
nak, hogy később egy nagy czápa elnyelje; de leg- 
alább addig vigan élnek, s viczkándoznak, s ed- 
digi állásukban is előbb-utóbb csak elnyelettek vol- 
na egy czethal által, mely Ázsiából nyulik Európába; 
elnyelettek a nélkül, hogy legalább remélhettek és 
viezkándozhattak volna csak egy perczig is! 

Ez a válság, ez a bonyadalom elmélete. Nagy 
gyökere van a kérdésnek, mely polypként elláthat- 
lan távolságba ágazik szét. Félve és aggódva néz 
egész Európa a válságra, kormányok és népek re- 
ményei közé mély aggodalom szövődik. Legjobb 
hogy senki se engedje magát tulragadtatni a vérmes 

remények, vagy elnyomatni a csüggedés által; néz 
zen férfiasan az idők elébe, s egyén, nemzet, és 
kormányzás el ne veszitse lélekjelenlétét 

Aranyosvidékéről. - Hogy milyen hangulattal van- 
nak az emberek a tagositás áldásai iránt, erre egy érde- 
kes képet nyitunk Harasztosról, Ezen közönség la- 
kóinak 2?/, da magyar, 1/,-da oláh nemzetiség. Az illető 

bágyoni cs. kir. járasfőnök előleges értesités után kiszál- 
lott ide f. április 17-kén, Isteni tisztelet végzése után a 
nép beszólittatott a biró udvarába. A tanácskozás az ugy- 
nevezett öregekkel, vagy választmányi tagokkal folytat- 
tatott elsőben. A főnök ur ezen fontos tárgyat a lelső 
rendeletek értelmében minden ellenvetésre kielégitőleg 

„Ne keseregj fiam, lelkemnek öröme, felelt alkotmányt igért. Addig Nápoly föleg a rend- 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró orbán Ealazs-tól. 

(Folytatás.) 

De mig ott állott Brusza birodalma közepén, 
addig Oszmán nem nyughatott, s összegyüjt- 
vén égész haderejét, elhatározta a hatalmával 
daczoló város bevételét, s mivel maga kösz- 
vényben szenvedett, fiát Orkhánt küldé el ser- 
gével Brusza ellen, két nagy fatornyot épitle- 
fett, melyben Aktimur parancsnokolt Bunár Ba- 

sinál, a másikat, mely Csekerköjnél (a most 
Bruszától félórányira fekvő falunál, mi arra mu- 
at, égi város egész idáig terjedt) volt 
felállitva Balabán. Megjelent mindenfelől a sok 
szent hös, mint Guekli Babamo kardjával, 
meg Abdal mur at hatalmas fakardjával, mely- 
nek érintése is halált okozott, s melylyel egy- 
kor a bruszai téren egyedül több ezer görögöt 
vert vissza , meg Abdal Musza tüzes üszkével 
s a sereg élére állottak, hős tetteikkel, jóslata- 
ikkal, s a Korán verseinek szavalásával bátriták 
az ostromló sorget. Orkhán maga mindenütt 
példátadólag küzdött, de mind ennek daczára 
Brusza még sokáig védhette volna magát, ha a 
parancsnok a császár Andronicustól rendeletet 
nem kap a város feladására, ennek következ- 
tében a hegira 726-dik évében (1326.) Brusza 
Orkhán hatalmába esett; az örség és lakosság 
30,000 arany váltság fefizetése után kincsei- 
vel együtt szabad kivonulást nyert. 

Alig vonult be Orkhán gyözelmes hadserge 
Bruszába, midőn két futár érkezett, egyik Mu- 

nak haldoklását tudató. Orkán atyja ágyához 
érve tört szivvel s könyes szemekkel kiált fel : 
„Oh Oszmán, a hatalomnak kútforrása, téged 
kell ily nyomorult helyzetben találnom 1. 

Oszmán haldokló hangon, mindnyájan alája va- 
gyunk vetve az ég akaratjának, ez az ember 
sorsa; a halál szele egyenlően fú fiatal, vénre, 
uralkodó, szegényre, én elégülten halok meg, 
mert méltó utódot hagyok magam után. És te, 
fiam, kit boldogság koszoruzzon , uralkodásod- 
ban nagylelküség s igazsá ormányozzon , 
hogy azoknak sugarai tündőköljenek körülted, 
s világitsák meg a láthatárt; az igazságtalan- 
ság és önkény sötét fellege legyen távol tőled, 
légy a Kalem sherif (korán) védője, az igaz hit 
oszlopa, a tudományok védnöke, az ulemák 
jóltevője, tekintisd szeni vallásunkat, mint a 

nagyság, mint a felségesség kovászát, s ne ve- 
szitsd szemeid elől Allah titkos akaratát s utait; 

mert te nem egyébért vagy padisah, mint az 
iszlám védelmére, alattvalóid boldogitására, 

hogy az egész mindenséggel éreztesd jótékony 
hatását az igazságnak, a nagylelküségnek s fe- 
jedelmi kegyességnek; ez az egyedüli mód ma- 
gadra vonni haldokló atyád áldását s Allah sze- 
retetét." 

Ezen szavak után - melyek bármelyik ural- 
kodónak is szájába illenének - meghalt Osz- 
mán 726-ban ramazán hó 10-kén (1326. aug. 

10-én) 60 éves korában, uralkodásának pedig 
26-ik évében. Hullája nagy innepélyességgel 
szállittatott át Bruszára, s a gümösli gümbedben 
(ezüst kúpos) egy keresztény kápolnában te- 
mettetett el, ott voltak koporsója mellett fela- 
kasztva teszpije Cjátszó olvasó) az Allah-Eddin- 
töől nyert dob, fegyverel, zászlói, ezen utolsók 
késöbb Sztambulba szállittattak, hol a fegyver- 

é tárban most is láthatók. 

rad fiának születését, másik atyjának Öszmán- 
(Folytatjuk.) 

Ioerio NMároly 

A nápolyi ujabb események a közönség em- 
lékezetébe visszaidézék Poeriót, azon egykori 

nápolyi minisztert, ki inkább börtönben ült tiz 
évig, mintsem Ferdinánd királytól kegyelmet 
kérjen. 
Poério azon hajthatlan családok egyikéből 

származik, mik még ma is léteznek, noha öseik 
leghagyobb része életét veszté az 1799-ki vér- 
fürdöőben, mikor Károlina királynő és Ruffo kar- 
dinális 30,000-et végezteltek ki. 

Midőn márczius 23-án 1821-ben az osztrák 

sereg a fővárosba bevonult, a második kamara 
több képviselői, kik a protestatiót is aláirták, a 
gyülést ben összegyü maradtak. Vezé- 
rük egy Poerio volt, ki el is fogatott, ez Po- 
erto Károly alyja volt. Bátyja Ralael a Piemon- 
tiak melleit harczolt, öcscse Henrik az 1848-i 
háboruban megsebesíttetett. Poerio Sándor Ká- 
roly testvére , egyike volt Ölaszhon jelesebb 
költőinek és nyelvészeinek ; állitólag Európa 
minden nyelvét ismerte és sanskrittül is tudott. 
1848 tavaszán mint önkéntes az ősz Pepe sere- 
géhez csatlakozott a császáriak ellen. 

Elhullott 26-ik okt. 1848,, midőn egy csa- 
pattal Velenczéből kitörést tön az osztrákokra, 
kik Mestrenél vitézül tartották magokat ellenük. 

Ezen Sándor és testvére Károly még csak- 
nem gyermekek voltak 1821-ben, mikor fegy- 
vert foglak. Károly még akkor elfogatott és ki- 

szabadulása után több évig Flórenczben lakott. 
Utóbb összeesküvésekbeni részvétért 1847-ig 

tóbb versen el volt f 
1848. fe 

ogva. : 
48. febr. havában Poerio Károly, ki jog- 

tudós is, nápolyi rendőrségi igazgató lőn, miu- 
tán II. Ferdínánd a szioziliai események követ- 
keztében jan. 28-án a juliusi mintájára készült 

terv: a politikai foglyokat A 

örség által kormányoztatott, mert a nagyobb- 
részint Murat korából származó törvényköny- 
veket nem akarták használni. Kevés hetek mul- 
va Poerio a nevelésügyi miniszterséggel biza- 
tott meg, de a miről csakhamar lemondolt, mi- 
vel a király a függetlenségi harczban nem akart 
részt venni. Midőn a 15-dik majusi utczai harcz 
kezdetét vevé, Poerio azon követek közt volt, a 
kik a királytól a vérontás lehető megszünteté- 

sét kivánták. Majd Kalabriában tört ki a felke- 

lés és Poerio a kamarákban védelme alá vevé 

azon szicziliaiakat, kik azok védelmére menve 
nápolyi hadihajók által, mikre az angol lobogót 
vonták fel, foglyokká tétettek, kivált pedig ki- 
emelte ama kegyetlenséget, melyel a kalabriai 
háboru folytattatott... Poerio bevádolta könyör- 
telenségeért Boczelli minisztert, de a mi reá 
nézve legvészthozóbb volt azon tette, hogy oly 
időben, midőn a király majdnem csak is a ka- 
tonai erőre támaszkodott, Nuncziante táborno- 
kot kegyetlenségeért Európa előtt megbélye- 
ezte. rad 

o nár. toljára felosz- 
laltatván a kamarák, elfogatott és 1850-ik év 

deczemberében hat szavazattal kettő ellenében 
24 évi nehéz börtönre ítéltetett és 1851-ben 
Nisidába vitetett, hol a legaljasabb gonoszté- 

vökkel egy helyre záratott. Inmét, mondják, Po- 

Póerio, 1849. mároz. 13-án utoljára 

erionak rég me volt igérve a szabadon bocsá- 
tás hazáján kivül, ha azért folyamodik a király- 
hoz, de az ajánlatot visszautasitotta. 

A Níápolyban közelebbről életbe léptetett 
a Amerikába depor- 

tálni, régóta foglalkodtatta az otltani kormányt 
különösen a i tekintelekből noha az ol- 

n pénzügyi 

tani törvé yekb 

ma sincsen, 
0- 



ugy magyarázta, hogy ennek üdvös voltákól minden el- 
fogulatlan tudomást szerezhetett. Végez beszédél, 
kérdi az illetőktől, értették-e? felelet : igen. Ezzel 
kiküldötte őket a künn feszülten várakozó néphez, hogy 
az is hasonló szellemben fogékonyittassék az ügy iránt. 
A magyarázat roszul ütött ki, mert az öregek, a régi 
kedves aggszokásoknak ezen hű képviselői leültek, s 
csöndesen hallgattak. A nép, a pálinkától bátorságot hi- 
vott nép zajgani kezdett mondván : „nem kell nekünk 
tagositás, apáink is jó kicsi gazdák voltak, mi is igy ma- 
radunk. Ha még ezt is elveszik tőlünk, ugy vegyék el 
életünket is. Nem kell iskola, épitse a pap magának.6 
Erre az értelmiség egy-két képviselője kilépett, s igye- 
kezett a lárma közt a dolgot megértetni, s a csökönös 
előitéletet szétoszlatni. Hasztalan! Mire a főnök urral 
lévő hivatalnok a szétbomlásra, a jozanabb megfontolás- 
ra felszólitotta a népet. A nagyobb birtokosok , s a hely- 
beli ref. pap a tagositásról készült jegyzőkönyvet aláir- 

ták. A nép kiábált, hogy a papok elteszik az ő fejöket, 
s az oláh papot, ki még alá se irt, irtózatosan fenyeget- 
ték. A nép zajongva eloszlott, s a délutánt a rendes ta- 
lálkozási helyen a pálinka kocsmában érett tanácskozás 
közt leszámolta. Az nap két temetés, és igy két tér volt, 
mely a kedélyeket előkészitette. Alig alkonyult be, alig 

jött el gyertyagyujtás ideje , s az aláiró ref. pap telke kö- 
rüli léczes kert, két kazal szalma a templom közelé- 
ben meggyujtatott. A szél erősen futt, s a tüz ennek da 
czára is a hirtelen segély alkalmazása miatt nem terjed- 
hetett. Ez alatt a helység fölött levő szőlő gyepü fellán- 
golt, és sokáig égett. A lármaharangok meghuzattak, s 
egy kinos éjszaka aggodalmai előállottak. A fenyegetet- 
tebb helyekre éji őrök állittattak vizes edényekkel ellát- 
va. Az éj lassu perezekkel elvonult, s más nap a reform. 
egyház minden épületei tüzkár ellen biztosittattak. 

Nem lehet itt megállani, hogy egy körülményt a 
szegény nép jellemzésére ki ne emeljek. E nap virág- 
vasárnapja volt, melyhez saját életünkben is nagyon kö- 
zel esik nagypéntek. A nép kegye és szeretete virágon 
ragyogó harmat. Ezt egy lenge szél hamar elfuja. Tégy 
jól ezerszer vele, s egy pillanat alatt az, ki kezedet 

elébb nyalta, balálosan megsebesiti. Egy oly pap ellen 
követtetett el ezen tény , kit e vidék mint embert s egy- 
házi főhivatalnokot tisztel és szeret ki ezen helységnek 
tiz év alatt minden nemzeti, és ágazati különbség nélkül 
atyja és boldogitója volt. Nem lehet hallgatással mellőzni, 
hogy ezen férfi az idebujdosásakor erkölcsileg, és anya- 
gilag sülyedve volt, egyházát egy maga ezer ellent ál- 

áások közt ujra alkotta, és rendezte. Közelebb a mult év- 
ben az egyháznak egy eddig bitorlott, s évenkint 40 pfo- 
rintot hajtó nagy kiterjedésü helyét mivelés alá vélette, 
s annak a népnek adott kenyeret belőle, mely az első ba- 
rázda hasitásakor elfogultan fenyegetődzött, s a gát- 

lási kisérletet végletekre feszitette. Ma 70 ember kap 
munkája után ezen erőfeszitése által kenyeret. Igy lesz 
a tagositási eszmével is, a mire most az értelmes lelkész 
küzd a nép, és nem maga hasznára. Egykor ha teljesül, 
átlátja a nép , hogy jobb az eszesektől mint a pálinka má- 

morától vezettetni. *) X. 
Fogaras. Erdély minden városa viszonyos előhala- 

dást tesz a műveltség terén, minden város gondoskodik 
arról, hogy a társadalom szellemi s anyagi jóllétet- 
nemző emeltyüi által magának magasabb kört, kényel- 
mesebb helyzetet szerezzen; egyedül Fogarasról hallgat 
az irás. Naponta olvassuk a hirlapokban, hogy itt növel- 

dék felállitásáról, iskolák rend séről intézkednel 
amott a város szépitésére czélszerű intézmények fogana- 
tositására tesznek előkészületeket, csakis Fogarasról nem 

szólt a krónika. 
Minden előhaladásnak megölője a közönyösség. Fo- 

garasnak még egy középszerüen szervezett olvasó-egy- 
lete, társalgója sincs; hát még a nemzetiesség mi töré- 
keny mankókon vánszorog !.. pedig az erdélyi nemesség 
nem csekély száma van itt hon , s nem érdemetlen kikép- 

zettséggel biró fejei. Éppen ez a mi fáj!.. 
Van itten egy derék kicsi ember, kit a vigságked- 

velő fogarasi hölgyek élénk koszoruja „rectoriának" ke- 
resztelt el, s ki iránt mindig előzékeny szeretet s tisztelet- 
tel viseltetik a közönség, s nem is hiába. Ez embernek 
köszönheti városunk olvasó-könyvtárának fennállását, ő 
vetette meg annak alapját, pedig pár éve csak , hogy kö- 
rünkben van. Ha mindenki annyit tenne, boldogabb lenne 

a város, s holdogabb az által is, ha az általa tett sürgeté- 
sek hatással lennének arra, hogy a városban a társasélet 
szellemi füszerei honosittassanak. 

Távoli. 

) Aranyosszék más vidékéről örvendeztetőbb tudósitásunk van. Szerk. 

djdonságok. 
Az erdélyi nemzeti szinházi részvé kf hó 

részvényesek f. hó 
28-án gr. Mikó Imre önmlga elnöklete alait közgyülést 
tartottak; melyben az országos szini i Dizottmány közelebbi há- 
rom évi működéséről számolván, a szen ká llé mbbá 

f 

nyában megelégedését s jövöre is bizalmát fejezte ki. Ezután 
eelnök ur önmga a gyülés közörömére átnyujtá a kormányzó hg 

ö mgsága azon leiratát, melyben a helybeli nemz. szinház ál- 
landósitása érdekében intézendő közadakozási felhivásra enge- 
dély adatik. Addig is mig lapunk, e gyülés jegyzőkönyvét részle- 

tesebben közölné, ennyit előre bocsátva, végre örömmel je- 

lenthetjük, hogy az elnökváltozás szóba se jött. 
— Megjelent Stein J. és Ráth Mór bizományában 

„Saphira," történeli regény, irta Halmágyi Sándor. III. 
k. Kolozsvártt, 1859-ben. A jelen év termékeny volt történeti 
regényekben; Saphira már negyedik ez évben, mely társai 
mellett sikerrel áll meg. A regény Báthori Kristóf korából van 
meritve, s eseményeinek egy része kapcsolatban áll azon val- 

lásos mozgalmakkal, melyeket azon korban az egységhivők 
dogmája keltett fel. A darab hőse Márkházi jellemében egy jóra 
hivott fiatal kebelnek a hiu nagyravágyás tévutain való elveszé- 
se adatik elé, ki személyes dicsvágyának alárendelte szive csa- 
ládias érzéseit, ki nagy akarván lenni e hazában, végre magát 
a hazát veszti el s bujdosóvá válik, pogánynyá lesz, mindentől, 
még leghivebb csatlósától is (ki egy szépen talált genre kép) 
elhagyatva. Szép felfogás ezen regényben, hogy hőseit a hon 

elvesztésének erkölcsi büntetésével sujlja le a helyett, hogy va- 

lamely csattanós véres elégtételt alkalmazna. A mű nyelvezetje 
szép, s azon csiklandós tér daczára, hol egy a szerelemben 
könnyelmü férfiu cselekvényeinek mozognia kell, az erkölcs és 

ildom szabályaira figyelem van. Halmágyi szabatos tiszta nyel- 
vezetét olvasóink jobban ismerik, hogysem arról szükséges vol- 

na dicsérettel emlékeznünk. A mű 16-od ivrétben s tömötten 
de tiszta betükkel van nyomva és ára másokhoz mért jutányos- 
sággal kiszabva (a három kötet bolti ára 2 ft 30 kr pp.) Remél- 
nünk szabad, hogy szép tehetségü ifju irónk iránti serkentő 
részvéte az irodalom barátainak ez első alkalommal is biztatólag 

nyilatkozand. 

– A ,„P. N.f ápr. 22-ki számában ez áll : A „K. K." ir- 
ja, hogy ott az „Anker' név alatt létesült életbiztósitó társa- 
ság ügynökséget szándékozik felállitni, (már álliított is), s hogy 
ez ágban a bécsi társulat a magyar birtositó társaságot megelő- 
zendi. A „K. K." e megjegyzése, tudjuk, azon részvét folytán 

ekeletkezett, melylyel ezen lap is viseltetik a hazai vállatat 
iránt. T. laptársunk és mindazoknak megnyugtatására, kik na- 
ponként fordulnak hozzánk a magyar társaság igazgatóságát il- 
lető az iránti kérdéssel, hogy mikor lépend az életbiztositási 
ág életbe, orommel jelenthetjük, miként a magas belügyminisz- 
teriumnál felülvizsgálat végett levő alapelvek megerősittetését 
rövid idő mulva várhatjuk. Mint máskor is emlitők, felsőbb he- 
lyen is teljes elismeréssel találkozott a hazai társulat müködése 
s teljes jóakaratra az életbeléptetendő uj ág. Ily biztos remény- 
ben levén, az igazgatóság közelebb kibocsátott körlevelében 
már fel is hivja az ügynökök figyelmét az életbiztosítási ágra, 
intvén őket, hogy addig is, mig e nagyon fontos ágban a tett- 
leges müködést megkezdhetnék, törekedjenek a népet ezen , az 
emberiségre kiválólag üdvös vállalat hatásával megismertetni, 
s ez az iránti részvétet és fogékonyságot előkésziteni, mil any- 
nyival nagyobb buzgalom és sikerrel teljesíthetnek is a magyar 
társulat ügynökei, mivel a megállapított életbiztósitási föltéte- 

lek más társaságokéi fölött kedvezők. - Ugy értesültünk, hogy 
az „Anker" ambuláns ügynökei nagy mozgékonyságot tanusi- 

tanak a vidéken is. E társulat üdvös hatását nagy mértékben 

paralysálja az alapszabályok azon szakasza, mely a biztosított 

tőke értékét szabályozza, a kifizetés nem készpénzben történ- 

vén. Mig az illetőket , kik az életbiztositási intézetekkel vi- 
szonyba lépnek , az ily intézetek alapszabályainak szoros tan I- 
mányozására utasitjuk, legyen szabad egyszersmind figyelmébe 
ajánlani thy-nek a „B. H" — számában megjelent, s az élet- 

biztositó társaságok ügynökeiről irt jeles vasárnapi levelét.! 

(zentlélek.) A „V. U."t közelebbi száma szöveg ki- 
séretében a szentléleki várrom képét hozza. Mindig örömmel 

vesszük az erdélyrőli közleményeket, de ez uttal egy kis téve- 
dést látunk. Azt a képet, mi alá „Szentlélekvár romjai"t van ir- 

va, vagy képzeletből rajzolták, vagy a nyomdászok cserélték 
össze mással : különben azt kell hinnünk, hogy se a rajzoló, 

se az iró, se pedig a kiadó nem járt e tájon. Szentléleken, épp 

a falu mellett jobbra, kis patak által elválasztva, törpe dom- 

bon van ugyan egy rom, a szentléleki (Mikes) kastélyrom, de ha ezt 
akarja előlüntetni a kép, ugy a kisded halmocska életnagyság- 
an, s a rajta lévő rom madártávolból van véve. E (Mikes) 

kastély fölött emelkedik a Perkő hegye, rajta van a kis ká- 
polna, mit a szövegiró a romok közé tett, s a kápolnán hátul 

nehány száz sőt ezer lépésre látható a szentléleki vár-nyom és 
nem rom — miután a várnak csak helye vehető ki. Egyébiránt 
e vár Kövári L. „Erdély régiségei"ben pontosabban le van irva— 
ajánlatos is lenne az ily képekhez e mübőöl venni át a szövege- 
ket, melyek ha egyéb érdemmel nem is birnának, legalább hi- 
teles szemtanu tollából kerültek. 

Uj-Aradon — mint az ,, V. H. irja egy házban, 
melynek lakói a templomban voltak, tüz támadt, az oltásban ki- 
fejtett legnagyobb erély daczára elégett 13 ház, melléképületek- 
kél, takarmány és gazdasági állatokkal.. . Biztositsunk ! és 
ismét csak : biztositsunk!.. 

(Közérdekü.) A mivelt külföld által korunk és nem- 

zetünk irányában tanusitott ferde fogalmak és nézetek orvoslá- 
sára a „P. N. a következőt inditványozza : „Tüzessék ki a ma- 

yar akademia mint a nemzeti becsületnek már állásánál fogva 

is erre kitünöen hivatott öre által jutalom oly népszerű regény 

irására, mely tárgyánál és modoránál fogva alkalmas legyen 

arra, hogy a külföldnek hazánk és nemzetiségünkrőli tévfogal- 
mai elenyésztessenek, s a külföldi tudósoknak e részbeni tudat- 
lanságát ostorozza; egyszersmind pedig e munkának aztán an- 
gol, franczia s éppen nem feleslegből a többi európai u. m. né- 
met, olasz és szláv nemzetek sajtója utján is elterjedéséről gon- 
doskodva legyen... Öszintén ohajtjuk, hogy ez inditvány ne 
csak is inditványnak maradjon : hiszen tán minket se a gó- 
lya költött. 

—– Lapjaink közelebbi számában bukuresti derék levele- 

zönk által emlitve volt. mikép azon gyilkoló-gép rajzát, mely- 

lyel Kuza herczeg vesztét eszközülni akarták, hozzánk a sze- 

rint beküldé a mint azt a „Dombovicza" ozimü oláh lap is köz- 
re adta. Nem találjuk érdektelennek az emberi találékonyság 
ezen szomoritó jelét olvasóinkkal megismertetni. Az egész egy 
10 hüvelyknyi magas s két láb, két hüvelyk hosszu szekrény. 
Fedeléről egy sodrony megy alá, mely egy vizirányosan a 
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Albert és b. Kemény Ferencz tolmácslása által a bizottmány há- szekrény alsú részén fokvő pöröly nyelére ér; a szekrény fe- 

delére lépő ezen sodronyt megnyomva, a pörőlyt felüti, mint a 
héz a régi klavirok billentyüjét, a felütött pöröly foka egy gyu- 
tacsot üt meg, mely azonnal a tetőn, éppen a fedél alatt álló 
bombába, s a szekrénynek löporral megtöltött felső felébe szórja 
a tüzet s eszközli az explosiot. Két oka lőpor tért az arra szánt 
üregbe. Az orgyilkosok némelyek szerint a szinházi herczegi 
páholyba , mások szerint a herczeg szobájába akarták ezen 
gyilkoló-gépet felállitani. 

Piacziár. Besztercze. Ápril. 12. Tisztabuza 3 frt 38 kr. 
Elegybuza 2 ft 10 kr. Rozs 1 fi 46 kr. Törokbuza 1 frt 40 kr. 
Zab 92 kr. Pityóka 84 kr. 
na vagy lóher 54 kr o ért. 

Politikai hirek. 

– A congressus tehát holnapra, azaz, a há- 

boru utáni napra van elhalasztva; mert hogy Piemontle 
nem fegyverkezik, s ennélfogva a háboru is tovább nem 
várakozhatik, az iránt már csak a béke átalkodott barátja 
kételkedhetnék, kire a közmondás ezen egyszerü szavaival 
példálódzik : „bánja béka a deret, –s hogy a „háboru"je- 
len esetben nem csak Szárdiniával, de Francziaország- 
gal is viselendő háborut jelent: ez iránt jót áll Viktor 
Emanuelnek III. Napoleonnal kötött szövetségi szerződése. 
Többé már nem a congressus összeülése, csak Szárdiniá- 
nak lefegyverkezés és szabadcsapatainak elbocsátása i- 
ránti engedvénye lehetne képes meggátolni a harcz 
kitörését. Azonban e végső eshetőséggel szemben mint 
tudjuk Szárdiniának nincs teljes öncselekvési szabadsága, 
neki a párisi sugalmak szerint kell cselekednie, s a ki még 
teljességgel nem volna tisztában az iránt, minők lesz- 
nek a tuileriák kabinetjének Turinba menő utasitásai: azt 
a „Moniteurt egymást érő közleményeinek, melyek sze- 
rint az osztrák ultimalum következtében azonnal több 
franczia hadosztályok öszpontosittattak a savoyai határon 
s a hadtestek fővezénylőinek s köztök még Napoleon hg- 
nek is ki ései megtörténtek, a legutolsó reménysu- 
gártól is meg kell fosztaniok. 

April 24-én reggel fogott lejárni azon határidő , 
melyet az ausztriai kormány a turini kabinetnek kitüzött a 
lefegyverkezés iránti feltételek elfogadására nézve: és 
addig – miként a „Patrie"" erősiti — egy franczia ka- 
tona sem lépend át a piemonti határon; de hogy azon tul 
egy perczig sem késend Randon tábornagy a szárd 

Rubiconon átlépni: azt a párisi lapnak látatlanban is köny- 
nyen elhisszük. A francziáknak ugyancsak gyorsitott mars- 
sal kell menniök, hogy a piemontiaknak már az osztrá- 
kokkali első ö ütközésök alkal 1 oldaluk mellett le- 
hessenek, s a „dicsőség"" gyermekeinek ne kelljen majd 
azon kéuyelmetlen casusba jöniök, hogy Turin kapui e- 
lőtt az evvivák helyett már puskalövésekkel üdvözölt 
senek. Miután Napoleon diplomatái minden kitelhetőt 
megtettek arra, hogy időt nyerjenek s a piemonti had- 
serget egy rögtöni felbomlás veszélyétől megóvják : 
most az ő tábornokai is az eldöntés előestéjén nehezen 
fognak némi diplomatiai formaságok áthágásától visszaret- 
tenni, ha az e szerint megnyert időből hasznot huzhat- 
nak. Csupa illdék iránti tekintetből nem igen teszik ki ma- 

gukat a francziák azon veszélynek, hogy igen későn je- 
lenjenek meg a csatapiaczon, és ha ugy látták jónak a pie- 

montiak keliő időbeni támogatása érdekében , bizonyosan 
husvéthétfő előtt is meginditották seregeiket, nehogy a 
szárd badiserget már is szétverve szórva találják, s ró- 
lok is elmondja majd a történész, mit Saguntumról a han- 
nibali háboru kezdetekor: „Saguntum bevétetvén , szö- 
vetségestársai, a rómaiak, siettek segélyére.6 
– Egy Algirban levő zuáv főbb tiszt egy porosz 

tiszt barátjához irt levelében rajzolja az afrikai gyarmat- 
ban levő franczia katonaság örömét a felett, hogy már- 

már Olaszországban az ausztriai katonasággal kaphatnak 
bajba, sőt tán még a poroszokkaf is. Van szilaj kedv ki- 
vált a zuávoknál, e vad ficzkóknál. Valóságos irigység 
tárgya volt azon négy ezred, mely legelőször hajókázott 
el. Enégy sorezred már Krimiában is harczolt, s Algir- 
ban is kitett magáért. Levéliró szerint Algir most mind- 
járt a jelen perczben adhat.25–30000 főnyi edzett, s szi- 
goruan iskolázott gyalogot az európai háborura, ha szük- 
ség van rá. Alzuávok minden pillanatban kiállithatnak 
8000 legényt az európai harcztérre. A gyalogságon hi- 
vül alkalmasint az afrikai vadászoknak szép ezredeit is 

fogják alkalmazni az európai csat téren. Ezen ezredek- 
nek most általában pompás lovaik vannak, s kormány 

Algirban mindenütt, s még Merokkoban is vásároltatja a 
könnyü lovasság alá való lovakat. A chasseurők szinte 
Genuában való kiszállitásukat remélik. Otaszországtól 
térképeket szereznek a katonák, olaszul sokan szorgal- 
masan tanulnak, tanulják kivált a szerelmi vallomásokat 
sat. 

A „Journal de Cherbourg jelenti: „A cherbourgi 
révhatóság utasitást kapott, hogy egy matrózt se bocsás- 
son el, bármi rég lenne is szolgálatban. A Toulonba kül- 

dendő uj tüzér-naszádok felszerelésén szorgalmasan dol- 
goznak. A katonákat e naszádok részére Brestből vár- 
ják, a tüzéri-szoreket pedig csak rendoltetésők helyén 

Egy font hus 11 kr. Egy font luczer- 
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fogják ezeknek átadni.4 — Délkeletről hallani, miszerint 
a Bourbaki hadosztály parancsot kapott, hogy Grenob- 

leból Brianconba előre haladjon. Két lovas tisztet küldöt- 
tek innen Tunisba, remonte lovakat vásárolni. – Doi- 
neau százados — állitólag — engedélyt kapott oláh 

szolgálatba állhatni. 
Párisból irják, hogy a tuilleriáknál levő török kö- 

vet igen nyugtalannak látszik. Hogy a franczia kormány 
néhány hadihajót az ádriai tengerre küldene, s hogy e- 

Zek a Montenegróval szomszéd partokat is meg fognák 
látogatni. A ,„Pr. Zt." e hirt alaptalannak tartja , de any- 
nyit megenged, hogy Bosnyákországban és Herczegovi- 
nában nagy mozgalom uralkodik, s hogy az olaszországi 

háboru e tartományokban is felkelést fogna előidézni. 
— A parliamentet apr. 19-én délután 2 órakor 

elnapoltá k. A lord-biztosok a következő levelet ol- 

vasák föl : 
„Mylordok és gentlemanok! Ő fge parancsolja tu- 

datnunk önökkel, hogy a jelen parliamentet haladéktala- 
nul föloszlatni szándékszik, hogy népe az alkotmány sze- 
rinti módon kimondhassa véleményét az országos ügyek 
állásáról. 

„Alsóházi urak! Ö fge parancsolja megköszönnünk 
önök bölcs bőkezüségét, melylyel az ország szárazi és 
tengeri védelmére szükséges eszközöket jováhagyták , 
valamint arról való gondoskodásukat is, hogy egyéb or- 
szágos szolgálati költségei addig is födözve legyenek , 

mig az azonnal egybehivandó uj parliament az év előleges 
költségvetéseit megvizsgálhatja. 

„Mylordok és gentlemanok! Ö felsége parancsolja 
tudósitanunk önöket, hogy a népére való hivatkozást , 
melyet 'enni készül, az országos ügyek vihetésének ne- 
hézsége tette szükségessé, mint ezt azon tény is mutat- 
ja, hogy egy évnél nem sokkal több idő alatt egymásután 
két kormány sem volt képes az alsóház bizalmát megtar- 
tani; s ő felsége imádkozik , hogy a lépés, melyet ten- 
ni készül, az isteni gondviselés áldása mellett arra szol- 
gáljon, hogy magas hivatala betöltését könnyitse és őt 
az ország kormányának a parliamentje s népe bizalmát bi- 

ró miniszterium tanácsolása szerinti vitelére képessé 
tegye.66 

A „Timestt ugy vélekedik, hogy az utolsó parlia- 
menti vitatkozások a békés megoldásra nem sok reményt 
nyujtanak. A veszélyt egyébiránt nem annyira a beval- 

lott jogsérelmekben , miat inkább az elrejtett tervekben 
látja lappangani. 

„Clarendon lord — ugymond a citylap — jól ha- 
tározá meg a kérdést, mondván , hogy az egyik kényuri 

hatalmasságot látjuk egy másik kényuri hatalmasságnak 
congressus tartását javasolni, mely által egy harmadik 

kényuri hatalmasság képesitve leend szabadelvü intéz- 
mények valósitására Olaszországban. Ily politika nem 
lehet öszinte."6 

Más helyütt ismét: A diplomatia szava elenyészik 
a fegyverzőrejben; s ha röviden ki akarjuk mondani az 
igazat, a miniszterek mindőssze csak annyit mondhattak 
az országnak , hogy a hatalmasságok háboruba fognak, 
a melynek fontosságát és kiterjedését csak a jó Isten tud- 
ja előre. - Még csak azon reményt sem hagyák meg ne- 
künk, hogy talán nem fog kelleni a harczban részt ven- 
nünk. - Hogy Derby lord miért mondja különösen az 

Adriát Angolország érdekébe vágónak, nem tudjuk; bi- 
zunk azonban, hogy Angolország a háboruban csak ak- 
kor venne részt, ha saját partjait látandja fenyegetve. 
Ha Derby lordnak igaza van, azaz ha elébb utóbb — 
mint egykoriban — hivatva leszünk a nagy harczban va- 
ló részvételre , már most is hadd tudják, hogy már csak 
e beavatkozásnak előre látása is fontossággal bir. Az eu- 
rópai ügyekben semmi sem bizonyosabb annál, hogy An- 
golország ellenszegülésre van elszánva minden oly ha- 
talmasság ellen, mely Európában hatalmaskodni akar, és 
hogy Nagybritannia – bármennyi vérbe , pénzbe s időbe 
kerüljön is - utóvégre mégis győzni fog 

Ugyacsak a Times azt is mondja, hogy az egye- 
temes lefegyverkezés nem igen lehetséges, söt maga e- 
zen lefegyverkezésre szükséges idő is elegendő a béke 

megzavarására. Szintén a Timesnak irják Turinból , 
hogy ha Piemont békére határozná magát, annak olasz- 
országi forradalom lenne a következése. Azt is irják Tu- 
rinból, hogy Piemontban a besorozott olasz önkényte- 
sek száma eddig elé huszezerre rúg. 

A londoni politikai körökben állitják, hogy a minisz- 
terek elvannak tökélve erélyes intézkedések által demon- 
strálni azon esetre, ha a congressus létre nem jönne. A 
fegyveres semlegesség nagy mérvben és elhatározottan 

alkalmaztatnék. A választásoknál a szabadelvüek is a bé- 
ke jelszavát választják." Azon hir, hogy négy angol fre- 
gatt Trieszt elé küldetett, egyik belga lap sürgönye sze- 
rint alaptalan. Londoni april 20-iki tudósitás szerint Szár- 

dinia a congressus előtti lefegyverkezésbe is beleegye- 
zett volna. 

— A turini kormány egyik félhivatalos közlege, a 
Staffetta következő czikket közöl, mely az ottani han- 
gutatot elég értelmesen mutatja be. 

áz 
„Forradalomban vagyunk, ha ugy tetszik, hivata- 

los forradalomban , mely felülről terjed lefelé, de mégis 

csak forradalomban. Első forradalmár Cavour gr. és 
Viktor Emanuelnek kormánya. A régi európai jog 
alapjai elháritvák; helyökbe a népek joga s a nemzetisé- 

gek elvei állottak. Az állapot, melyben vagyunk, csak- 
ugyan a valóságos forradalom állapota levén, nyiltan s 
öszintén fogadjuk el divatjait és teljesitsuk követeléseit. 
Az állam egész gépezetének a forradalom pályájára kell 
vetődnie; a kormánynak ki kell rángatnia hivatalnokai 
seregét félénk kerékvágásukból s a forradalom sebes lé- 
pésébe kell őket igazitnia , mert a törvényesség s forma- 
ságok megtartásával még soha semmit se mentettek meg." 

A fegyverkezés azonközben Szárdiniában foly- 
ton foly. Az önkénytesek folyvást nagy tömegekben cső- 
dülnek; csak april 15-ikén is 411 érkezett, Genuából 
pedig két gőzös indult Livorno felé, honnan 700-at kell 
átszállitani. A Lago maggiore környékebeli piemonti köz- 
ségeket a helybeli hatóságok a kormány nevében oda uta- 
siták, hogy osztrák hadak betörése esetén ellen ne sze- 
güljenek, sőt a netán rájok vetendő sarczot is fizessék, 

a kormány majd pótolja kárukat. A hivatalos lapban Lai- 
atico Neri Corsini marqduistól Baldasseroni 
toscanai miniszterelnökhöz intézett levél van közölve, 
mely elszakadást Ausztriától és csatlakozást a franczia- 
piemonti szövetséghez javasol. 

Nápolybul, april 12-dikéről irják, hogy az an- 
gol hajók parancsnoka a Földközi tengeren két hajót kül- 
dött ki két gőzösnek, melyekre Genuában menekültek 
szállottak volt, szemmel tartására. A nápolyi kikötőben 
is van egy angol hajó. Ez arra látszik mutatni, hogy 
Anglia kitőrésnek akarja Olaszországban elejét venni. 

A „N. Z."-nak hasonlólagirják Turinból apr. 18-ról: 
„Az önkénytesek szaporodása itt napról-napra élénkebb; 
tegnapelőtt 425 egyén érkezett ide részint Toskanából , 
részint Romagnából, részint pedig Lombardiából; Faen- 
zából a lakosság üdvkiáltásai közt vonultak ki. Hasztala- 

nul bocsát ki a római kormány legszigorubb parancsokat, 
hogy az ilynemü mozgalmaknak gátot vessenek és hogy 
az önkénytesek elutazásait megakadályozzák. Senki sem 

figyel ezen rendeletekre, a hatóságok pedig nem merik 
azokat végrehajtani. Tegnap az „Abbatncci gőzössel 

600 toskanai érkezett Genuába és egy hasonló mennyi- 
séget vártak mára, a „Blidahe gőzössel. Ez azon két 
zászlóalj, melyet Toskanában egész titokban rendeztek 
és begyakoroltak, a rendőrség éberségének daczára, 
mely, főként Livornóban, igen élés szemmel kiséri az 
ily toborzásokat, – A megérkezetteket most Acduiba 
küldik, hol egy uj önkénytes-csapatot állitanak a nem 
rég Pácisból érkezett Ulloa tábornok parancsnoksága alatt. 

A hedügy-miniszlerium ezen csapat cadre-jeit nagyobbá- 
ra már kiállitá, és ehhez több piemonti tisztet alkalma- 
zott, főként olyanokat, kik az előbbi években elbocsát- 
tatásukat kivették , és most ujra kérték visszahelyezteté- 
söket. A miniszterium a Garibaldi csapatot is általvette , 
mely most már tökéletesen rendezve van. Lamarmora a 
Garibaldi tábornok törzstisztikarát is kinevezte már, mely- 

nek feje a hajdani nápolyi tiszt Carrano, ki 1849-ben 
Velencze védelmében részt vett, és egy igen becses mü- 
vet irt ezen védelemről. Itt el vannak készülve az ausz- 
triai megtámadásra, és a szükséges védelmi rendeletek 
már meg vannak téve. Igen természetes, hogy csupán a 
védelemre szoritkoznak mindaddig , mig a franczia se- 
gédcsapatok megérkezése a megtámadó állást lehetőbbé 
teszi. A Lombardia és Parma felé eső határszéli kerüle- 
teknek meghagyatott, hogy minden nemzetőri fegyvert 
a kerület főhelyére vigyenek, a honnan biztos helyre 
fogják azt átszállitani. Az emlitett helységeknek ajánita- 
tott, hogy ovakodjanak az osztrákoknak hasztalanul el- 
lentállani.46 

— Galacz ápr. 16. A már emlitett zsidó-üldözésről 
a „P. L.66 levelezője következő részleteket hoz : Szerinte 

több itteni görög kereskedő már szombat óta ügyekvék 
kravallt előidézni. Szerdán este hire futott, hogy mult 
éjjel 17 izraelitát fogott be a rendőrség , állitólag , mert a 
közelgő husvéti ünnepre keresztény vért akartak szerez- 
ni, s az utczákon hurczoltak egy gyermeket, kihez egy 
görög fennhangon kérdéseket intézett, a gyermek azt vá- 

laszolá, hogy a zsidók pénzt igértek neki, őt borral meg- 
öntötték s hogy megkapják , felkarczolák ereit s elvérez- 

telni akarák. Igy történt, hogy itt levő mintegy 160 
hajó matrózainak sikerült a népet a zsidóság ellen föliz- 
gatni, mi által több zsidó család megöletett, megsebbesit- 
tetett s vagyonától teljesen megfosztatott; a tömeg a két 
egymás mellett levő zsinagogához tódult, s az ott levő 
40 szent pergament-torát az összes ereklyékkel együtt 
kihurczolta az utczára, szétszaggatta és lábbal tiporta. 
Ekkor kezdődött az öldöklés az utczákon ugy mint lakáso- 
kon. A holtak számát ma 100-ra teszik. Szerencsétlenségre 
csak 50 oláh katona volt jelen , kik a dühödt nép ellen 
semmit sem tehettek. Az ausztriai consuli iroda-igazgató 
a legnagyobb erélyt fejté ki s csapatokat ügyekezett 
meghivni. Igy érkezett este Brailából 250 oláh katona; 
szintugy a Szulinatorkolatnál állomásozó ausztriai hadi- 

gőzös is meghivatott. A zsidóknak okozott kárt 50,000 
aranyra teszik. 

— 

Ujabbak. -London, ápril. 22-én. A Corfu és Mal- 
tában levő hajóállomásokat erősbitik. Mihelyt a franczia 
oceáni hajóhad a földközi tengeren megjelenik, – egy 
erős brit hajóraj induland az adriai tengerre, hogy 
mind Dalmácziára, mind Nápolyra vonatkozólng az eshe- 
tőségeket szemmel tartsa. Nehány fregát Raguzában 
venne állomást, Derby lord beszéde az országban nagy 
viszhangra talált. 

Páris, ápril. 22. (4 óra 55 percz) A „Patrie"-nek 
egy mennydörgős czikke jelent meg Ausztria ellen. Hir- 
szerint az ausztriai ultimatum katonai uton Gyulai gróf 
által küldettek Turinba, nem pedig diplomatiai uton. Ausz- 
tria öt napi gondolkozási időt enged Piemontnak. Addig 
nem fognak a franczia csapatok piemonti földre léphetni. 
Svájczczal, a csapatátvonulás miatt összekoczódástól 
félnek. 

Brüssel, ápril. 22. A Belgium és Hollandia közti 
védszövetség iránti hiedelem itt ujolag terjeng. A szer- 
ződés titokban maradna, mig végrehajtása szükséges. A 
poroszországi mozgósitás (értsd : hadkészültség), melyet 
az „Indép" jelent, nagy figyelmet gerjeszt. Párisból öt 
(?) hadosztálynak Piemontba inditásáról tesznek jelen- 

tést. Beszélik azt is, bogy Mecz mellett tábort ál- 
litnak. Az összes árak nagyot csökkentek, különösen az 
ansztriaiak sülyedése szokatlan nagy volt. 

Genua, április 19. Az önkéntesek bevonulása al- 
kalmával az ausztriai consulsági épületnél 
kihágások történtek. 

Frankfurt, ápril. 22. Az itteni vaspályaigazgató- 
ságoknak mára tizenhat külön vonatnak csapatokkal át- 

vonulása van jelentve. 
Belgrád, április 20. Hire volt, hogy egy 10 év 

előtt szerepelt tábornok érkezett volna ide Svájczból: mi 
itt semmitse tudunk róla. (B. H.) 

Legujabb. - Turin, ápr. 24. A császári ausztriai 
felhatalmazott tegnap este vezettetett be a porosz követ 
által, az ultimátum átadása végett Cavour grófhoz, ez 
megigérte, hogy a király parancsát veendi. Már 20-kán 
egy távirati sürgöny indult Chamberybe, hogy a vasuti 
állomásokon Mont-Cenisig élelmi szerekről intézkedje- 
nek. A hangulat a határfalukban nyomott. 

Bécs, apr. 25. Hirlik, hogy Szárdinia visszauta- 
sitja az ultimatumot. 

Turin, ápril 23. Lamarmora megy a határokra a 
piemontiak csatarendbe állitására. 

Brüssel április 24. A „Nord jelenti : Buol gróf, 
Angol- és Francziaország erélyes tiltakozására is, ujo- 
lag határozottan visszautositotta a javaslatokat. Cowley 
kérte Ausztriát, hosszabbitná meg az ultimatum idejét; 
valamint Napoleont is, hogy várna a végleges rendsza- 
bályokkal , de ez azt felelte, ő megigérte Szárdinia védel- 
mezését Ausztria ellen és szavát logja tartani; az alpesi 
sereg első hadteste Toulonnál képződik; a francziák az 
ultimatum letelte előtt a csatatéren állhatnak , ha nem, a 
piemontiaknak vissza kell vonulniok Allessandriáig. 

Berlin, apr. 25. A „Preuss. Zztg." mai külön lap- 
ja jelenti: Poroszország előterjesztéseket tett Ausztriá- 
nak Szárdiniát illető eljárása miatt. " 

Páris, apr. 25. Toulonnál annyi katonaság van 
összecsoportositva, hogy egy részök sátor alatt táboroz. 
A „Patriet mondja : Napoleon herczeg a testőrség ve- 
zénylését veszi át a császárnak közvetlen parancsnoksá- 
ga alatt; Banneville, Francziaország bécsi ügyvivője, 
parancsot kapott elutazni, mihelyt az ausztriai hadcsapa- 
tok a Ticinot átlépik. 

London, ápril 23. A „Spectatort mondja: A par- 
lament a világ állása miatt nem oszlik fel. 

Berlin, április 23. A „Kreuzzeitunget szerint az 
orosz kormány elhatározta a Lüders tábornok alatti had- testet harczkész állapotba tenni. A sz. pétervári kabinet 
kijelentette, hogy hadcsapatait mindaddig elő nem küldi, 
mig ez Németország részéről nem történik; máskülönben 
egy figyelő hadtestet állit fel, az ausztriai határokon u- 
gyanazon figyelő állást veendő, mint Ausztria a keleti 
háboruban. (Bres. Ztg.) y : 

– Ápril 25-kén kelt londoni sürgöny szerint hire 
járt, hogy a csatornai hajóhad Portsmouthból, lepecsé- 
telt rendeletekkel, az Adriára hajózott. - Lon- 
donban azon nézet uralkodik, hogy a kormány a dalmát 
parton nem fog engedni megszállást. 
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TESIETŐÓ. 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilahi cs. k. megyei karyányszék utján Gencsi Far- 
kasnak n -derosidal b u 663 ft 103/, kr töke, 197 ft 584/, kr 
kátr. — dtto perecseni loepekt, hosvai hidvégi b. u. 977 It 29 
kr töke, 287 ft 13 kr k hátr,; — ZsomboriMiklós örökösei- 
nek halmasdi ba u. 249 fi12 ke töke, 83 ft 392/, kr kamat hátra- 
lék utalványoztatik. A követelések beadandók beadandók május 

30-ig. Tárgyalási nap julius 30. d, e. 9 órakor. 
A kolozsvári cs k megyeil törvényszék utján Iszlai 

Anna- özv. Komáromi Sándornénak és Iszlai Zsuzsa- Jakab La- 
josnénak o -Dbikali m-gy.-monostori b. m 1957 ft 542/, kr töke, 
439 ft 54 kr k. hátr, — hb.aJósinczi Lászlónak borsai rom- 

lotti, m.-köblösi, m,-fodorházi b. u, G347 ft 172/, kr töke, 4656 
ft o kr k. hátr., - Aknai Mihálynak göczi b. u. 3345 ft 
188/, kr tőke, f600 fiá71/, kr k. hát Korda Gyórgy 
örököseinek m. nádasi, vásártelki, de b. u. 4366 ft 513/, 
kr töke, 1049 ft 20, kr k hátr. b. Bánfi Alberinek bon 
czidai göczi, k.- és n.-deveesi, tótfalvi háu 14605 ft 411/, kr 
töke, 3 97 ft 26, ke k. hátralék utalványoztatik. A követelések 
pesdandók május 31. Tárgyalási nap julius 29. d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs k. megyei törvényszék utján Ba jnai Erzsébet- 
Elekes Andrásnénak n. bajomi b. u. 1968 ft 20 kr töke 894 It 

35 krk hátr,, Szatmári püspök Ham Jánosnak m.-go- 
roszlói b. u. 9274 ft 532/, kr töke 3959 fi 11/, kr k. hátr. — 
Bideskuti Ánna- Rettegi Sámuelnének récsei b. u, 4648 ft 
228/, kr kke 1256 fi 242/, kr kamat hátralék. 

A zilahi cs. k megyei törvényszék utján Erdő di Ferencz 

örököseinek k.-nyiresi b u 571 fi 522/, kr tőke, 172 ft 58 kr 
köhátr — gr. Teleki Anna- b. Kemény Zsigmondné örökö- 
seinek borzási b u. 768 ft 252/, kr töke, 194 ft 492/, kr k. 
hátr., — Kuk Miklós és Máriának halmosdi b. u 31 ft 192/, kr 
töke, 17 fi ióő kr k. hátr.,, - Kuk Florának hatmosdi b. u. 
30 ft 39 kr töke, 6 ft 51 kr kamat hátralék utalványoztatik, A 
követelések beadandók junius 1-ig. Tárgyalási nap julius 1. 
d. e. 9 árakor. 

A déési cs. k. megyei törvényszék utján b. Wesselényi 
Ferencz és Lászlónak n.-mezői, bábai b. n. 3787 ft 62/, kr tőke 

ft. 15 krtőke. 19 n 26, krk. hálr. Sipos Péternek alőri 
b. u. 4401 fi 432/, kr töke, 270 ft 492/, kr k. hátr,, — Florián 
Mária- Buttyán Lászlónak kozlai, fericsei. váraljai, kucsuláti, 

csulai b: u. 1995 ft 412/, kr töke 102 fi 21 kr kamat hátralék 
utalványoztatik. A követelések besdandól junius 3-ig. Tárgyalási 
uap aug 3. d e. 9 órakor 

A k. fejérvári cs. k. megyei törvényszék utjan Koz ma 

Máriának k.-solymosi b.u 255 ft 27 kr töke, 131 ft 14 48/, krk. 
átr., –id. Szilágyi István örököseinek szászcsori b. u. 2697 

ft 118/, kr töke 326 ft 111/, kr k. hátr. - Bartok Klárának 

farkastelki b, u. 292 ft 52/, kr tőke, 63 ft 27 kr k. hátr,Biró 
szül. Tóth eeteihak incárdi o.bábai b. u. 3714 ft 541/, kr 
töke 944 ft AT k hát.r m igeni b. u. 545 ft 14 kr 

töke, 54 ft 172/, kr – Fosztó Elek árváinak m.-kop- 

pándi forrói b. u. 759 [ 228, kr töke, 72 ft 59 kr kamat 
hátralék utalványoztatik A követelések beadandók junius 10-ig. 
Tárgyalási nap aug. 19. d. e. 9 órakor. 

A déési cs. k. megyei törvényszék utján Déz si Mária özv. 
Cseke Dézsi Ferencz- és Józsefnek czoptelki b. u. 5399 

ft 13 kr töke, 149 fi 481/, kr k. hátr.3–Mózsa Krisztina- özu. 
Naláczi Dánielnének, Mózsa Klára és Lászlónak kucsuláti b, v. 
1167 ft 442/, kr tőke, 292 ft 151/, kr kamat hátralék utalvá- 

náoztetik köveletések beadandók junius 13-ig. Tárgyalási nap 
aug. 43. d 

A lleti cs. k. megyei törvényszék utján Topai Miklós és 
Péternek halinasdi b. u. 647 ft 132/, kr tőke 355 ft 581/, kr k 
átr. CG ai Sándor és rántokos társainak m.-keczeli b, u. 

206 ft 2 kr löke 118 ft 19 kr k. hátr,, - A szathmári irgal- 
mas nénék zárdájának a.- és evorori szakácsi érmindszenti 
b-u 56302 ft 331/, kr töke 28908 ft 242/, kr kamat hátralék 
utalványoztatik A kövelelesek beadandók május 31-ig. Tárgya- 
lási nap julius 6. d. e. 9 órak 

A m.-vásárhelyi cs. k ev törvényszék utján E) gróf 
Haller cs. k. altábornagynak k.-sztpáli, szt-margitai, b.-bese- 

nyői, darlaczi b. u. 19632 ft 57 kr töőke 4110 158/, kr k. 
hátr., - Pap Márton és Ninának somo »gyomi b. u. 6486 ft 553/, 
kr töke 3158 fi 182/, kr k, hátr., —8) Simény János és Anna 
örököseinek m.-csergedi és f.-kápolnai b. u. 3154 ft 52 kr töke, 
1169 ít 551/, kr k. hátr. —3) gr. Teleki Krisztina- özv. Zeyk 

Jánosnénak e sz -györgyi t. u. 2207 fi 34 kr töke, 433 ft s0 
kr k. hátr., — Veres Józsefnek fületelki b. u. 251 tt 81/4, kr 
tőke, 46 T kr kamat hátralék utalványoztatik. A követelések 

beadandók junius 1-ig. Tárgyalási napja az 1-nek aug. 
2-nak aug. 2: a J- nak aug. 3. d. e 9 órakor 

A m.- ee cs k megyei törvényszék utján Berzen- 
ezei Antalnak m. k -sárosi, n.-csergedi szamostelki b u. 800 

ft 348/, kr. 171 fi 32 kr k. hátr. — Teleki Borbára- Sebe 

Sámuelné örököseinek keszleri b. u. 155 fi 61/, kr töke, 13 ft 
181/, kr k. hátr.,, - id Zatureczki Jánosnak kundi domaldi, 
s7. nádosi b. u. 1048 ft 2/, kr tőke, 144 ft 43 kr k. hátr. — 
Csiki György és id. Csiki Mártonnak Temeteszegi, m.-vásár- 
helyi, m.-szt.-királyi b. u, 3565 fi 148/, kr töke, 910 fi 31/, kr 

hátr., – Zambler Lászlónak sz.- snaltosi b u. 41 ft 421/, kr 
tőke, 279 fi 56 kr kamat hátralék utalványoztatik. A követelések 

beadandók junius 1-ig. Tárgyalási nap aug. 1. d. e. 9 órakor. 

zászvárosi cs. k. megyei törvé nyszék utján 1) Csóka 
Sándornak és nejének brádi, mesztakoni, zarapczi b. u. 1141f 
522/, kr töke 312 fi 463/, kr k. hátr., — Özv. Brád Farkasndé 
hagyaték tömegének brádi mesztakoni b. u. 5245 ft 438/, kr 
töke, 2756 ft 39 kr k. hátr., — 2) Farkas István örokösenek 

vajdeji b. u. 66 ft 561/, kr töke, 36 ft 483/, kr k. hátr , – Öz- 
vegy Pogány Falhmak n. klopotivai b. u. 86 ft 461/, kr töke, 

37 n 431/, kr k. bátr, Horvátb józsefnek k.- és n.-tóti, 
répási b. u. 2297 ft 371, krtőke 722 ft 83/, kr k. hátr , - Öz 
vegy Herczeg Dávidné, Herezeg Domokos örökösei-, Marko- 

csán Klára- Martonosi Sámnelné- és Csikos József örököseinek 

vormágai b, u. 264 ft 322/, kr töke, 145 ft 293/, kr k. hátr., - 
s3) Gedő Teréz- Nagy Eleknének btesényi b. u, 7611 ft 15 kr 
tőke, 1702 ft 111/, ki k hátr. — Kristyori Lidiának a. sze- 
istyei b. u. 166 ft 111/, kr töke, Ma krai Klára- özv. Buda Ven- 
czelnének russi, baczalári, kitidi, szt. ohábai, n.-denki n. tóti, 

sztp zszt gy vályai b. u. 9687 ft 63/, kr töke 2819 fi 98/, kr 
hátr,, - Makrai Klára- özv. Buda Veuczelrének aeisét 

togyeld, szkrofai b. u. 5127 ft 402/, kr töke, 1427 ft 31%, k 
k. hátr., Kenderesi Jnosnak rusori, se u. 834 k 

302/, kr löke, 169 ft 102/, kr kamat hátralék utalványoztatik A 
követelések beadandók junius 10-ig. Tárgyalási napja az 1-nek 
aug, 26; a 2-nak aug 27; a 3-nak aug. 30. d. e 9 órakor 

-
 

829 ft 123/, kr k. hátr., - Buttyán Lászlónak kálnai b. u. 166 

MAGÁN HIRDETESEK. t 

Eapir-szomyegel. : 
A leghírhedettebb külföldi gyárakkali összeköltelés folytán HENHVEL m. bécsi ügy- 

nöknél rendkivüli nagy mennyiségben kaphatók az egyszerütől a finomig mindenféle nemü selyem- 
szönyegek. Egy 14 singböl álló göngyölitett csomag singe 25 kr. — 6 ft. osztr. értékben. (Követ- 
kezöleg egy középnagyságu szoba menyezetestűl egyült 10 fton kel kiszönyegezhető.) Fenn- 
emlitett ügynök jövő vasárnapig még itt lesz, a ..ecsilag fogadóban. 

ancsak nevezett ügynök tran sparenttel festelt ablak! függőny ökre is fogad el meg- 
rendeléseket, melyeknek darabja a példány szerint helyt Bécsben 18/, — 5 frtba kerül. 

A! Iuczetenkénti egyezkedés olcsóbban eszközölhető. 

Kolozsvár, ápril 27-kén, 1859. 

e-8 
Császári kir, kizárólagos e szabadalommal ellátott 

ANATHERIN F0G-PE 
PP J. G. 

Gyakorló fögáorvos és az Anatherin-szájviz, a fog-plombe és 
növény-fogpor szabadalmas tulajdonosától Bécs, belváros 

Tuchauben Nr. 557. 
Főnemlitett fog-pép egyike a legkényelmesebb fogtisztitó szereknek , 

kártékony hatásu szert nem tartalmaz. Az ásván 
a nélkül hogy azt megtámadnák , mig a szerves 
nyákos hártyákat is fölelevenitik!, a szájrészeket illő. olaj- által felírisítik , ugy bogy an- 
nak használata által a fogkövet alkotó nyák igy az borkő további le- 

rakódása megakadályoztatik, „s a fogak fehérek és tiszták lesznek. 

Különösen ajánlható utazóknak szárazon ugy, mint vizen, mivel az se ki nem ömlik , se 
a iston nt nedvesitő használat miatt meg nem romlik. 

a porczellán-adagban 1 fr 10 kr p p. p. s mindenütt kipkatós a hol az én ANATHERIN- 

száizemi izomán ka van adva, a vidéki városokban hasonló á 

cö70) s 
Kolozsvártt STEIN JÁNOS s Maros-Vásárhelytt WITTICH JÓZSEF ; 

könyvkereskedésében kapható : 

miután semmi 

yországi vegyrészek jól hatnak a fog zománczára, 
részek nemcsak a zománczot tisztitják, hanem a 

HATVANI MIHÁLY, 

TÖRTENETI ISZBKÖNYV 
Rajzok a magyar történetből. 

Ára 3 t 90 kr. osztr. ért. 

8! 

FEKETE MIKLÓS, 

ires mEö öEdi bervár Császári kir alyi szabadalmazott 

bo fogorvos-féle Mnatherin-szájviz, 
ire egy üregcsének 1 ft =0 kr. 

Miután ezen, a legkitünőbb tekintélyektől számtalan elismerő bizonyitványok által iga- 

zolt, a ao fokozódó és növekedő háztartási szükségletnél nélkülözhetlenné vált, és meg- 

próbált szájviz a magas, és lermagasb uraságoktól, a fogak és szájrészek épen tartására ki- 

tünö óvszerül használtatik , s a leghirnevesb orvosok által ajánltatik, fölmentve érzem magamat 

annak mindem dicsérgetésétől. 

A fog-Ploltke alkatrészei a t (cement), a mely odvas, nedves 
fogak hetöltésére használtatik , mi által azoknak eredeti alakjuk visszaadatik, és a további ned- 
vesedésnek határ vétetik, s meggátoltatik, s igy az ételrészek , nyál s más folyadékok ete 
mi a fog. idegekig ható rotbadást (ennek következtében a fogfájást) eszközli. Ezen anyag igen tö 
mött, áthatlan, a fogüreggel magát nagyon összekötő , miáltal tartós fogkorona képződik, alkal 
masa rágás műtételére, s igy annál öszintébben ajánlható, mivel nem áll gyanta-részekből , a 

melyek összehuzádnak, hanem a rendszerinti fogak csont és nyáktartalmából. Ezen ke mény, em 
évekig tartó anyag elibe teendő az arany, más é érczek és bármi pátszereknek, ugyanaz a színe van, é 

mint a természeles fogaknak, s fájdalom nélkül alkalmazható; egyszersmind a szomszédos ép fo- 
gak a orládó állala megóvalnak, az ür! betőlti, s felette minden tovább foly. 

Ez anyag betölti a nedves helyeket, hanem vegytanilag is hat a nedvesedés tovább hara- 
pózása ellen A FoG G-PLOMBE ára ftp p 

NÖTENTEOGP0R 
g. G.-től Ára 20 kr. p 

tja a egei Tor annak naponkénti hanra ol mámárk az alkalmatlan 

anem a fogak ereg és fedvei is mindig növeked 
mány ok: 

olozsvártt : Wolit J. Tordan vola gyógyszerész, Szebenben : Zöhrer 
és Müller gyógys szerész Brassóban : Hoffmann J. Károly-Fehérvártt: Ruff J. Segesvártt : Mis- 

selbacher J. N Beszterezén : Dietrich és Fleischer, Dézsen : Kremer S. Déván : Büchler A. 
Nagy-Váradon : Jangy J, Huzzela, Fogarason : Nehrer. M.-Vásárhelyen: Fogarasi D. Báfisjak 
ván : Kovri miz T Szásávároson : Specht és Leonhardt J. netrkezetbépk ezler 

viselt dolgai, perbe fogatása és s elütéltetése 

Ára: 80 ujkrajczár. 

KOVÁCS MÁRIA, 

KMKEE 
Regény, 3 kötet, ára 2 ft 10 kr. o. ért. 

SZALAY LÁSZLÓ 

ADoAMLO 
gyar memzed törtémeténe 

a XVI-dik században. 

: 2 forint 40 krajczár osztr, értékben. 

ASZALAY JÓZSEF, 

szalLemi KÖPPENTYU 
történelmi s humoristikai szinezettel. Ára 3 3 

JÓZSIKA MIKLÓS 

régiebb és újaobb 

vovAl 
4 kötet ára 4 óforint. 

Anmnyira tiszti 
fogök ervenkn 


